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HISPANA	KONGRESO	DE	ESPERANTO,	27A	DE	APRILO	ĜIS	1A	DE	MAJO,	ALMAGRO,
HISPANIO
在欧美一些国家，陽曆4月1日是愚人节（幽默節），这一天，人们以多种方式开周围的人的玩笑，上当者当被告知是愚人节时，才
恍然大悟，所以这一天总是能够引出许多笑话，不過某些玩笑也會因開得過大而引起人們的恐慌，或改變形勢衍生成為（網路）謠
言與現代傳說。

[DEJ]	RENKONTOJ	POR	JUNULOJ	KUN	INFANOJ	EN	JULIO	KAJ	AŬGUSTO
-	在日本，愚人节常被称为“エイプリルフール”；它的其他日語名称包括：「四月馬鹿（四月バカ）」（混種词）、「万愚節」（汉
字词）。
-	朝鮮語：만우절（萬愚節）。

[ESPERANTISTOJ]	SALUTON!	JEN	FEJSBUKA	PROGRAMILO	POR	HELPI	TRADUKI	FACEBOOK
據英國歷史學家的考證：「愚人節」的起源乃是出於印度佛教那句「到達彼岸」的話。而不列顛百科全書裡面則是記載著：「愚人
節」乃是公元十五世紀宗教革命之後始出現的一個說謊節日。那時西班牙王腓力二世曾經建立一個「異端裁判所」，只要不是天主
教徒就被視為異端，在每年四月一日處以極刑，也就是死刑。臣民們感到非常恐怖，於是每天以說謊取笑為樂，來沖淡對統治者之
恐懼與憎恨。其後，沿用日久，演變為今日之「愚人節」。	http://www.facebook.cn/groups/fejsbuka.tradukado/

SEK-BULTENO	N-RO	34,	2012	(1)	APERIS
相傳距人類始祖亞當之後約一千六百五十年間，上帝以洪水來毀滅世界，但僅留下亞當的第三個兒子塞特的後代挪亞，他以一條人
造的大船保全了一家大小的生命。洪水稍退之後，挪亞便放出一隻白鴿，想探求一塊洪水消退之後的陸地，因為這一天正好是四月
一日。所以後人認為，在這一天去做一種毫無意義的事，就好像一隻白鴿做了白工一樣，行為愚蠢。為「愚人節」之起源。

85-A	KONGRESO	DE	SAT,	11A	ĜIS	18A	DE	AŬGUSTO	2012,	JALTO,	UKRAINIO
很多媒體會在4月1日當天故意散佈一些錯誤的新聞來娛樂大眾，甚至連許多嚴肅的媒體也以此為樂，而隨著互聯網的普及，也為這
類惡作劇提供了另一個平台。

NOTO	DE	REDAKCIO
Karaj	legantoj,	rekonante	la	enorman	potencialon	prezentitan	de	la	pluregaj	gejunuloj	aktivantaj	por	Esperanto-
movado	en	Ĉinujo,	kaj	dezirante	plivastigi	la	abonantaron	de	tiu	ĉi	informilo,	TEJO	decidis	ekde	hodiaŭ	eldoni	T-A
en	la	ĉina	lingvo.	Eluzante	la	plej	multparolatan	lingvon	de	la	mondo	por	siaj	informadaj	celoj,	TEJO	tiel	esperas
atingi	novajn	pintojn	en	disvastigo	de	Esperanto,	kaj	plej	grave,	jam	nun	havi	rekoneblan	ĉeeston	en	la	ĉina	socio,
alproksimiĝante	unu	plian	paŝon	al	la	tutmonda	rekono	de	Esperanto	kiel	la	sola	vere	internacia	lingvo.
Tiuj,	kiuj	maltrankviliĝas	pro	la	ŝanĝo	de	la	lingvo,	ne	zorgu	-	samkiel	en	ĉi-numero,	ni	lasos	la	titolojn	en
Esperanto,	tiel	ke	la	plej	interesajn	por	vi	erojn	vi	ĉiam	povos	traduki	helpe	de	Google.
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